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Ändring i bilaga H till EFTA-konventionen

Artikel 2 (d) i sin nuvarande lydelse upphör att gälla och artikel 2 (e) 
betecknas fortsättningsvis 2 (d).

Artikel 1, artikel 2 (b), artikel 3 punkt 1 (a) och artikel 6 ändras. 
Ändringarna i texten har strukits för i marginalen.

Article 1
M em ber States shall notify to  the Council 

at the earliest practicable stage draft techni- 
cal regulations and draft am endm ents thereto 
which they intend to  issue.

A rtide 2
For the purposes o f  this procedure the fol- 

lowing meanings shall apply:
(a) “Technical specification” : a specifica- 

tion contained in a docum ent which lays 
down the characteristics required o f a  prod- 
uct such as level o f quality, perform ance, 
safety or dim ensions, including the require- 
ments applicable to the product as regards 
terminology, symbols, testing and test meth- 
ods, packaging, marking or labelling;

(b) “Technical regulation” : technical speci- 
fications, including the relevant adm inistra
tive provisions, the observance o f which is 
compulsory, de jure or de facto, in the case o f 
m arketing o r use in a M ember State or major 
part thereof, except those laid down by local 
authorities;

(c) “ D raft technical regulation” : the text of 
a technical specification including adm inis
trative provisions, form ulated with the aim 
o f enacting it o r o f ultim ately having it en- 
acted as a technical regulation, the text being 
at a stage o f preparation at which am endents 
can still be made;

(d) “ Product” : products covered by any 
provision o f the Convention, w hether indus- 
trially m anufactured products, agricultural 
goods or fish and other m arine products.

A rtide 3
1. The notification shall:
(a) include the full text o f the draft techni

cal regulation both in the original language 
and in a full translation or a summ ary into

Artikel 1
M edlem sstaterna skall på tidigast möjliga 

stadium  notifiera rådet om förslag till tek
niska föreskrifter och ändringar i dessa som 
de avser att utfärda.

Artikel 2
Vad avser denna procedur förstås med:

(a) ” teknisk specifikation” : en specifika
tion som förekom m er i ett dokum ent som 
fastställer vilka karakteristika som krävs för 
en vara, såsom kvalitetsnivå, utförande, sä
kerhet eller dim ensioner, inklusive de krav 
som skall tilläm pas på varan vad beträffar 
term inologi, symboler, provning och prov- 
ningsm etoder, emballage, m ärkning och eti- 
kettering;

(b) ” tekniska föreskrifter” : tekniska speci
fikationer, inklusive relevanta adm inistra
tiva bestäm melser som obligatoriskt skall föl
jas, de ju re  eller de facto, då det rö r sig om 
m arknadsföring eller användning i en med
lemsstat eller i betydande del av en sådan stat 
med undantag för bestäm m elser som fast
ställts av lokala myndigheter;

(c) ” förslag till teknisk föreskrift” : texten 
till en teknisk specifikation inklusive adm ini
strativa bestämmelser, som man utarbetat i 
syfte att anta eller att slutligen låta anta som 
teknisk föreskrift och som är på ett sådant 
förberedande stadium  att ändringar ännu 
kan göras.

(d) ” vara” : de varor som täcks av någon 
bestämmelse i konventionen, vare sig det rör 
sig om industritillverkade varor, jordbruks
produkter eller fisk och andra m arina pro
dukter.

Artikel 3
1. N otifikationen skall:
(a) om fatta den fullständiga texten i försla

get till teknisk föreskrift både på original
språk och i fullständig översättning eller ett



English; where appropriate, a full text in the 
original language o f the basic legislative or 
regulatory provisions principally and directly 
concerned shall also be com m unicated, 
should knowledge o f such text be necessary in 
order to  assess the im plications o f the draft 
technical regulation notified;

(b) indicate w hether the draft technical reg
ulation is identical with a technical specifica- 
tion in the subject m atter concerned worked 
out by an international or regional body or 
w hether it deviates from such speciflcations; 
when deviating from  such specifications the 
reasons för the deviations shall be given;

(c) state the nam e and address o f the na
tional authority com petent to  give further in
form ation on the regulation;

(d) indicate the invisaged date o f entry into 
force.

Article 6
An additional notification, including the 

final text in the original language o f the tech
nical regulation, shall indicate to  what extent 
it has been possible to  take account o f  any 
com m ent received from other M em ber 
States, any changé o f substance m ade as com- 
pared with the notified draft, and the date o f 
entry into force o f the regulation.

sam m andrag på engelska; när det behövs 
skall hela texten på originalspråk till de 
bakomliggande lagar och andra föreskrifter, 
som är av väsentlig och direkt betydelse 
också översändas, om kännedom  om sådan 
text krävs för a tt bedöm a innebörden av det 
förslag till teknisk föreskrift, som notifierats;

(b) ange om förslaget till teknisk föreskrift 
är identiskt med någon teknisk specifikation 
som i ifrågavarande äm ne utarbetats av ett 
internationellt eller regionalt organ, eller om 
det avviker från sådana specifikationer; när 
det avviker från dessa, skall orsaken till av
vikelsen anges;

(c) ange nam n och adress på den behöriga 
nationella m yndighet som kan ge närm are 
inform ation om föreskriften;

(d) ange beräknad dag för ikraftträdandet.

Artikel 6
Ytterligare en notifikation, som om fattar 

den slutliga texten av den tekniska föreskrif
ten på originalspråk, skall ange i vilken ut
sträckning det varit möjligt att ta hänsyn till 
m ottagna kom m entarer från andra medlem s
stater, ändringar i sak som gjorts i förhål
lande till det notifierade förslaget sam t dagen 
för föreskriftens ikraftträdande.

Norstedts Tryckeri AB, Stockholm 1992
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